

	Demande de subside CTI
	[bookmark: Text31]CTI NO : CTI 
	[bookmark: Text32]REF: CTI
	[bookmark: Text33]CO-REF: CTI



! Remarque : 
· Veuillez vous assurer que vous utilisez bien la dernière version du formulaire (www.kti.admin.ch). Version: août 2012
· Pour copier et/ou insérer des tableaux supplémentaires: déverrouillez le document [image: Lock%20Lock]
· Pour saisir des données: Verrouillez à nouveau le document sans mot de passe (par défaut) [image: Lock%20Lock]

Titre du projet  (1 - 2 lignes, destinés à la publication)
	 :      

	Partenaire principal chargé de la recherche et adresse pour la communication

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	Adresse

	     
	     
	* Rue:
	     

	     
	* NPA :
	     
	* Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel
	     
	* Tél prof:
	     

	Partenaire principal chargé de la mise en valeur

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	Adresse

	     
	     
	* Rue:
	     

	     
	* NPA :
	     
	* Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel
	     
	* Tél prof:
	     

	Branche
	     
	Nombre de collaborateurs:
	     

	* Champs obligatoires 
! Précision: Tous les partenaires du projet doivent être des personnes autorisées à signer.

	

	Domaine d’encouragement	Discipline

	[bookmark: txt_disziplin_LS][bookmark: _GoBack]Sciences de la vie		
[bookmark: txt_disziplin_ES]Enabling Sciences 		
[bookmark: txt_disziplin_MNT]Micro et nanotechnologies	
[bookmark: txt_disziplin_IW]Ingénierie 	

	

	

	[bookmark: d143]Autres données
[bookmark: Dropdown1]|_|	Entreprise CTI start-up (phase:  coach CTI       |_| a pris connaissance de la demande)
[bookmark: Text244]|_|	CTI rete tematica (RTN)/centro die competenza (SCCER):      
|_|	Poursuite du chèque d’innovation/ No:       
Poursuite du projet FNS:	
	|_| Programme national de recherche
	|_| Pôle de recherche national
	|_| Autre projet de promotion FNS
Projet international
[bookmark: d155]	|_| EUREKA
|_| Autres


[bookmark: d158]	|_|  Andere:      


 



	[bookmark: d147]
Durée du projet et subside fédéral requis


	[bookmark: d148][bookmark: d149]
|_|	Nouveau projet    |_|  Poursuite du projet CTI no.     

	Début du projet:
	     
jj/mm/aa 
	Durée:
	0
	Mois

	Subside fédéral requis
	CHF
	0

	ntribution Partenaire chargé de la mise en valeur
	CHF
	0

	Coût total du projet
	CHF
	0

	
! Précision: La contribution du partenaire chargé de la mise en valeur doit correspondre en général à 50 % au minimum du coût total du projet. Exceptions selon O-LERI (http://www.kti.admin.ch)

	Objet du projet/brève description (480 caractères destinés à la publication)

	
	     




	Titre du projet en anglais 

	     

	Responsable du projet

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	* Adresse

	     
	     
	Rue:
	     

	     
	NPA:
	     
	Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel:       
	* tél prof:
	     




Autres partenaires chargés de la recherche et de la mise en valeur
	Partenaire chargé de la recherche

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	* Adresse

	     
	     
	Rue:
	     

	     
	NPA:
	     
	Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel :      
	* tél prof:
	     

	Partenaire chargé de la mise en valeur

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	* Adresse

	     
	     
	Rue:
	     

	     
	NPA:
	     
	Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel
	     
	* tél prof:
	     

	Branche
	     
	Nombre de collaborateurs:
	     


	[image: Bundeslogo_sw_pos_600]
	Dipartimento federale dell’economia,
della formazione e della ricerca DEFR
Commissione per la tecnologia e l'innovazione CTI
Agenzia per la promozione dell'innovazione
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! Prière d'insérer une feuille supplémentaire s'il y a plusieurs partenaires du projet














1. 
Quels sont les objectifs commerciaux (quantifiés, mesurables) de la coopération prévue? A-t-on par ex. procédé à une étude de marché? (joindre éventuellement un plan de gestion/businessplan; voir feuille d'information "Objectifs commerciaux") [footnoteRef:1]1 [1: 1  Ces indications doivent être fournies par le partenaire chargé de la mise en valeur.] 

	
	


2. Quels sont les objectifs scientifico-techniques du projet ?
	
	




3.	Quel est le contenu novateur des travaux prévus par rapport a) à l'état de vos propres recherches et développements, ainsi b) qu'en comparaison avec le niveau national et international actuel de la technique? Des recherches ont-elles été effectuées à ce sujet (indication des sources etc.) ?
	










	


3.1	Des travaux préliminaires ont-ils déjà été effectués et dans l'affirmative, lesquels?[footnoteRef:2]2 [2: 2   Les publications d'importance doivent être jointes à la demande.] 

	




	


3.2.	Quels sont les ressources humaines et les moyens matériels à disposition des partenaires du projet (par ex. nombre de collaborateurs de l'institut/du département R&D, appareils disponibles etc.)?
	




	


4.	Position de ce projet dans le cadre de vos activités de R&D
La transparence dans le cadre des activités R&D nous permet de vous soutenir encore plus efficacement. C’est pour cette raison, que les informations suivantes sont de la plus haute importance.


[bookmark: Kontrollkästchen1][bookmark: Kontrollkästchen2]4.1.	Est-ce que les éléments de base de votre projet ont été mis au point dans le cadre d’autres projets subventionnés ou avec d’autres moyens  financiers   ?	 |_|    Non    |_|  Oui, spécifiez s.v.p.:

	Thème
	Instance de promotion
	Début et durée

	     
	     
	     ,      

	     
	     
	     ,      

	     
	     
	     ,      



4.2.	Est-ce que le même projet ou un projet ressemblant a-t-il été ou sera-t-il soumis à une autre instance de promotion?
[bookmark: Kontrollkästchen4]|_|   Oui       |_|  Non
	Dans l'affirmative, à laquelle?

	     
	
	






[bookmark: Kontrollkästchen15][bookmark: Kontrollkästchen16]4.3.	Bénéficiez-vous actuellement déjà d'un soutien d'une autre instance de promotion pour le domaine de recherche ?
|_|    Non   |_|   Oui, spécifiez s.v.p.:

	Thème
	Instance de promotion
	Début et durée

	     
	     
	     ,      

	     
	     
	     ,      

	     
	     
	     ,      



5. Programme de recherche et planification

5.1.	Objectifs principaux, stratégie prévue pour la résolution de problèmes, critéres de mesuresde succès et risques  principaux.
	
	





















5.2.	Planification du projet avec calendrier et « work packages » clairement définis, calendrier des jalons (qui peuvent être vérifiés, sont visibles, mesurables etc. à quel moment) ainsi que le plan des ressources (définition des jalons et présentation des résultats, joindre un diagramme à barres).
	
	



5.3.	Gestion et organisation du projet
	

	



[bookmark: Kontrollkästchen7][bookmark: Kontrollkästchen8]5.4.	Les résultats de ces travaux de recherche sont-ils susceptibles d'être brevetés?        |_|   Oui           |_|  Non 
5.5.	Les partenaires du projet ont-ils déjà conclu une convention écrite concernant la cession ou l'exploitation d'éventuels résultats, brevets et/ou licences pouvant découler du projet CTI?
[bookmark: Kontrollkästchen5][bookmark: Kontrollkästchen6]	 	|_|    Oui          |_|  Non 
	Dans l'affirmative, description brève ou  copie de contrat:
	
	      

Précision: si les partenaires du projet soumettent une convention sur la propriété intellectuelle et les droits d’utilisation ou si la CTI en requiert une, le contrat de subventionnement ne peut être établi avant que cette convention ne soit signée et remise à la CTI.



5.6.	Récapitulation de la planification du projet:   
	Par quel partenaire du projet seront exécutés les divers travaux de recherche et de développement?
	Description des travaux R&D selon la planification du projet  (work packages)
	Partenaire chargé de la recherche
	en %[footnoteRef:3]3 Part [3: 3 Temps nécessaire en pourcent du temps total à consacrer à l'ensemble du projet] 

	Partenaire chargé de la mise en valeur
	en %[footnoteRef:4]3 Part [4: 3 Temps nécessaire en pourcent du temps total à consacrer à l'ensemble du projet] 

	Mandat à des tiers  
	 %  Anteil

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	     
	     
	0.00
	     
	0.00
	     
	0.00

	Total intermédiaire
	0.00
	
	0.00
	
	0.00

	Total
		doit être égal à 100 %







6.	Plan financier
Remarque: Selon les critères de financement CTI, uniquement les salaires des chercheurs travaillant dans une organisation à but non lucratif seront financés. Des contributions pour l’acquisition  d’équipementset de matériels de consommationsont accordées à titre exceptionnel (acquisitions à spécifier dans la demande). Toutes les contributions doivent être indiquées hors TVA.

Présentation du coût global du projet fractionné comme suit: 6.1. Dépenses d’équipements (matériel/appareillages ayant une valeur durable, 6.2. Autres dépenses (matériel de consommation, frais généraux) et 6.3. Dépenses de salaires

Les différentes dépenses doivent être fractionnéesen:
a) frais qui relèvent de l'aide fédérale
b) frais pris en charge par les partenaires chargés de la mise en valeur par le biais de prestations propres ou des affectation 	directe (Cash) 4 conformément à l’art. 10y et 10q O-LERI.

6.1.a	Dépenses d’équipement (après déduction de tous les rabais)
* Précision: La demande de subsides fédéraux pour les dépenses d’équipement doit être justifiée au point 6.1.b.
	Equipement (genre/type et fournisseur)
	Emplacement pendant/ après le projet
	* Part Confédération/ CTI en CHF
	Affectation directe (Cash) en CHF4 
partenaire chargé de la mise en valeur
	Prestations propres partenaire chargé de la mise en valeur en CHF
	Coût total en CHF

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	     
	      /      
	0
	0
	0
	0

	Total
	
	0
	0
	0
	0


6.1.b	Quels équipements (materiel ayant une valeur durable), ayant été acquis grâce au subside fédéral, peuvent continuer à être utilisés après la fin des travaux,par qui (par exemple un institut universitaire ou une entreprise) et dans quel but?
     
















6.2.a	Autres dépenses (matériel de consommation, frais généraux)
* Précision: La demande de subsides fédéraux pour d’autres dépenses doit être justifiée au point 6.2.b.
	But d'utilisation
	* Part Confédération/ CTI en CHF
	Affectation directe (Cash) en CHF4 
partenaire chargé de la mise en valeur
	Prestations propres partenaire chargé de la mise en valeur en CHF
	Coût total pour d’autres dépenses en CHF

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	     
	0
	0
	0
	0

	Total
	0
	0
	0
	0



4 Participation aux coûts du projet par le biais de contributions en espèce en faveur de l’établissement de recherche (hors TVA).
6.2.b	Veuillez indiquer les raisons justifiant l'achat de matériel à l'aide de subsides fédéraux. (Les fraisgénéraux et les coûts du  matériel de consommation ne sont jamais pris en charge).
     

6.3.	Dépenses de salaires (salaires nets + charges sociales part employé et part employeur = frais salariaux totaux par collaborateur)
	Tarifs des salaires : cf. l’annexe de l’O-LERI « Calcul des contributions CTI à des projets de recherche appliquée et de développement »

Veuillez-vous assurer que vous utilisez bien la dernière version du formulaire, car les tarifs peuvent changer. (Formulaire à télécharger sur www.kti.admin.ch).

	Catégorie
	Tarif A
(partenaire chargé de la mise en valeur/hautes écoles)
	Tarif B
(Universités)
	Tarif B+
(Domaine EPF )

	Responsable du projet
Précision: 1 seul responsable pour l'ensemble du projet, maximum de 365 heures par an consacrées au projet, heures supplémentaires calculées selon le tarif pour un «scientifique expérimenté»
	CHF 148.-/h max. 
	CHF 105.-/h max.
	CHF 119.70/h max.

	 Responsable suppléant du projet
Précision: 1 seul responsable suppléant pour l'ensemble du projet, maximum de 365 heures par an consacrées au projet, heures supplémentaires calculées selon le tarif pour un «scientifique expérimenté»
	CHF 127.-/h max.
	CHF 87.-/h max.
	CHF 99.20/h max.

	 Scientifique expérimenté(e)
	CHF 105.-/h max.
	CHF 71.-/h max.
	CHF 80.95/h max.

	 Collaborateur/trice scientifique
	CHF 84.-/h max.
	CHF 60.-/h max.
	CHF 68.40/h max.

	Technicien(ne) et programmeur/euse
	CHF 74.-/h max.
	CHF 54.-/h max.
	CHF 61.55/h max.



Liste des collaborateurs travaillant au projet
* Champs obligatoires
! Précision: nombre d'heures x tarif horaire en CHF
	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	Part Conféd./CTI
	Prestations propres

	* Année de naiss.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	[bookmark: Kontrollkästchen13][bookmark: Kontrollkästchen14]ja |_|    nein |_| 
	
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	[bookmark: txt_tarif_a_1]0.00
	* Fonction collaborateur entreprise
	     
	
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	
	

	Financem. des salaires
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	
	

	Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	[bookmark: txt_tot_a_2]0
	CHF
	[bookmark: txt_zw_tot_a_3]0
	
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	0.00 h
	[bookmark: txt_anz_std_a_2]0.00 h
	[bookmark: txt_anz_std_a_3]0.00 h
	
	
	
	
	





	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	

	* Année de naiss.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	ja |_|    nein |_| 
	
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	0.00
	* Fonction collaborateur entreprise
	     
	
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	
	

	Salärfinanzierung 
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	
	

	* Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	0.00 h
	0.00 h
	0.00 h
	
	
	
	
	

	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	

	* Année de naiss.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	ja |_|    nein |_| 
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	0.00
	* Fonction collaborateur entreprise
	     
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	

	Salärfinanzierung 
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	

	* Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	0.00 h
	0.00 h
	0.00 h
	
	
	
	





	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	

	* Année de naiss.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	ja |_|    nein |_| 
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	0.00
	* Fonction collaborateur entreprise
	     
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	

	Salärfinanzierung 
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	

	* Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	0.00 h
	0.00 h
	0.00 h
	
	
	
	

	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	

	* Année de naiss.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	ja |_|    nein |_| 
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	0.00
	* Fonction collaborateur entreprise
	     
	
	
	
	

	* Employeur
	     
		* Lieu de 	travail
	     
	
	
	
	

	Salärfinanzierung 
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	CHF
	0
	
	

	* Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	0.00 h
	0.00 h
	0.00 h
	
	
	
	

	
	
	CHF
	     
	
	CHF
	     




[bookmark: _Hlt323203205][bookmark: _Hlt323203472][bookmark: _Hlt323218291]! Précision: Pour des collaborateurs additionnels, veuillez utiliser la feuille supplémentaire.


· Pour copier et/ou insérer des tableaux supplémentaires: déverrouillez le document [image: Lock%20Lock]
· Pour saisir des données: Verrouillez à nouveau le document sans mot de passe (par défaut) [image: Lock%20Lock]













6.4.	Informations sur les parts globales des coûts supportées par les partenaires chargés de la mise en valeur



		
	Dépenses d'investissement (6.1.)
	Autres dépenses 
(6.2.)
	Salaires 
(6.3.)
	Total prestations propres

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Etablissement:      
	

	Affect. directe (Cash)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres prestat. propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Contributions et prestations par rubrique
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	

	Remarques: 


	Veuillez indiquer ici tout commentaire visant à donner plus de transparence au plan financier ou à justifier des points particuliers.

     





	





6.5.	Récapitulation du plan financier
6.5.1.	A quoi sont affectés les coûts du projet ?
! Précision: Il s’agit d'indiquer, non pas qui paie quoi, mais qui utilise les fonds.
	CTI / Subside fédéral + affectation directe (Cash) au partenaire chargé de la recherche

	Partenaire chargé de la recherche
	Dépenses d'investissement (6.1.) en CHF
	Autres dépenses (6.2.)
en CHF 
	Salaires (6.3)
en CHF
	Coût Total 

	     
	0
	0
	0
	CHF
	0

	     
	0
	0
	0
	CHF
	0

	     
	0
	0
	0
	CHF
	0

	     
	0
	0
	0
	CHF
	0

	     
	0
	0
	0
	CHF
	0

	Total par colonne
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0



	Prestations propres du partenaire chargé de la mise en valeur

	Partenaire chargé de la mise en valeur
	Dépenses d'investissement (6.1.) en CHF
	Autres dépenses (6.2.)
en CHF 
	Salaires (6.3.)
en CHF
	Coût Total

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	     
	
	0
	
	0
	
	0
	CHF
	0

	Total par colonne
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0


6.5.2.	Plan de financement (aperçu)
	
	
	Parts globales des partenaires chargés de la mise en valeur
	

	
	CTI/Subside fédéral
	Affectation directe (Cash)
	Autres prestations propres
	Coût total

	Dépenses d'investissement (6.1)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Autres dépenses 6.2)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Salaires (6.3)
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Total
	CHF
	0
	CHF
	[bookmark: fin_tot_bar] 0
	CHF
	0
	CHF
	0

	Précision: Le montant total des affectations directes doit représenter au moins 10 % du subside fédéral. Si vous ne pouvez pas fournir ces 10 %, veuillez en indiquer la raison au point 6.4, rubrique «Remarques».


6.5.3 	Tranches annuelles (pour des projets qui s'étendent sur plus d'une année)
	Tranches
	CTI/Subside fédéral
	Parts globales des partenaires chargés de la mise en valeur
	Total intermédiaire

	1ère année du projet
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	[bookmark: J_1]0

	2ême année du projet
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	[bookmark: J_2]0

	3ême année du projet
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	[bookmark: J_3]0

	Total
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0





7.	Mise en oeuvre (expertise, maintien du secret, contrat-type)
Les requérants et les partenaires du projet confirment avoir pris connaissance des dispositions de l’art. 6, al. 1, let. f, et 16a, al. 1, de la loi fédérale du 7 octobre 1983 sur l’encouragement de la recherche et de l’innovation (LERI ; RS 420.1), en lien avec les dispositions correspondantes de la loi sur les subventions (LSu ; RS 616.1) ; et l’art. 10y de l’ordonnance du 10 juin 1985 sur l’encouragement de la recherche et de l’innovation (O-LERI ; RS 420.11) et s’engagent à les respecter.

Si les requérants désirent que le secret soit partiellement maintenu sur le projet, ils doivent expressément le demander en  justifiant cette demande. S'ils exigent un maintien total du secret qui exclut le recours à des experts, la CTI peut se réserver de ne pas entrer en matière sur la requête. Les requérants et les partenaires du projet se déclarent en outre d'accord, en cas d'octroi d'un subside par la Confédération, que les modalités qu'implique le projet entre la Confédération, les requérants et les partenaires du projet soient réglées selon le contrat de subventionnnement CTI. D'éventuelles dérogations à celui-ci requièrent la forme écrite. 
Remarques:
	
	



	Lieu, date:
	Signature du partenaire principal chargé de la recherche

	     ,      
	Consentement automatique:
En guise de signature, veuillez s.v.p. nous envoyer cette demande de subside par courrier électronique à info@kti.admin.ch


	
	





	Lieu, date:
	Signature du partenaire chargé de la mise en valeur

	     ,      
	Consentement automatique:
En guise de signature, veuillez s.v.p. nous envoyer cette demande de subside par courrier électronique à info@kti.admin.ch









Annexe(s):
·      


! Remarque : Merci de veiller à ce que la CTI n’établisse aucun contrat de subventionnement avant réception de la convention sur la propriété intellectuelle et de la déclaration PI (sauf pour les projets sans partenaire chargé de la mise en valeur). La demande de subventionnement peut être soumise et évaluée sans ces documents, mais nous recommandons de les préparer le plus tôt possible.

http://www.kti.admin.ch/projektfoerderung/00032/00045/00049/index.html?lang=fr

Veuillez soumettre la demande de subside exclusivement par E-Mail à info@kti.admin.ch

Beitragsgesuch_Final_080512_fr_ONLINE.doc

Vérification rapide de votre demande d'un point du vue formel
Il s'agit seulement d'un rapide contrôle qui n'a pas vocation à couvrir l'examen formel de votre demande dans son ensemble mais une aide utile pour l’envoi correct de votre demande du point de vue formel. 
1. Page de titre
· Le partenaire chargé de la recherche  figure dans la liste des institutions de recherche ayant droit à des subsides de la CTI.
· Les partenaires chargés de la mise en valeur sont inscrits  au registre du commerce.  
· Toutes les coordonnées utiles sont indiquées.
· Une seule discipline a été cochée.
· Le début du projet est indiqué (au moins le mois et l’année).
· Le bref descriptif contient au maximum 480 caractères.
1. Plan financier
Cette partie met en évidence les causes de renvoi les plus fréquentes. Si l’un des points mentionnés ci-après n’est pas respecté, la CTI renvoie la demande afin qu’elle soit remaniée avant d’être traitée lors d’une séance du domaine d’encouragement concerné. 
2. Que signifie « affectation directe (Cash) »?
Une affectation directe (Cash) est une contribution versée directement par le partenaire chargé de la mise en valeur à l’institution de recherche sous forme d’équipements, de matériel ou de salaires. Exemples d’affectations directes (Cash): 
· Equipements: Le partenaire chargé de la mise en valeur finance un équipement en faveur de l’institution de recherche, qui reste la propriété de ladite institution une fois le projet terminé. (Le fait pour le partenaire chargé de la mise en valeur de prêter un équipement à l’institution de recherche pendant la durée du projet et de le récupérer à la fin du projet n’est pas considéré comme une affectation directe). 
· Autres dépenses: Le partenaire chargé de la mise en valeur achète en faveur de l'institution de recherche le matériel nécessaire pour mener à bien le projet ou prend en charge le coût du matériel pour la construction du prototype (sachant que le prototype sera mis au point au sein de l'institution de recherche). Autre exemple d'affectation directe: la prise en charge des frais de déplacement ou des coûts du matériel de consommation dans le cadre du projet. 
· Salaires: Le partenaire chargé de la mise en valeur prend en charge les salaires de l’institution de recherche. 
2. Dépenses d’équipement
· En général, la CTI ne prend en charge aucune dépense d’équipement. Elle peut, dans de très rares cas, financer des équipements pour l'institution de recherche, mais jamais en faveur du partenaire chargé de la mise en valeur. Toute demande concernant une prise en charge exceptionnelle des dépenses d’investissement par la CTI doit être dûment motivée, soit directement au point 6.1.b, soit au point 6.4, rubrique «Remarques». 
· L’emplacement des équipements pendant et après le projet doit être indiqué. 
2.2 Autres dépenses
· En règle générale, la CTI ne prend en charge aucune autre dépense comme les coûts de matériel. Dans de très rares cas, elle peut financer d’autres dépenses pour l'institution de recherche, mais jamais en faveur du partenaire chargé de la mise en valeur. Toute demande concernant une prise en charge exceptionnelle d’autres coûts par la CTI doit être dûment motivée, soit directement au point 6.2.b, soit au point 6.4, rubrique «Remarques».	 
· La CTI ne prend jamais en charge les frais généraux, les frais de déplacement, les frais de séances, les coûts généraux du matériel de consommation et les licences de logiciels courants.  
2.3 Dépenses de salaires
· Les tarifs maximaux fixés par la CTI dans la notice correspondante doivent être respectés.
· Il n’y a qu’un seul responsable pour l’ensemble du projet (selon le nom indiqué à la page 2) et un seul responsable suppléant. 
· La CTI ne prend pas en charge les salaires des professeurs universitaires. Leurs prestations doivent être incluses dans la planification du projet, mais pas dans le plan financier.
· Le responsable de projet et le responsable suppléant peuvent inscrire un total d’heures consacrées au projet correspondant à 20 % au maximum de leur temps de travail annuel, c’est-à-dire 365 heures, selon le tarif de la CTI. Les heures de travail effectuées au-delà de ce total maximal doivent être mentionnées avec le tarif horaire de la catégorie concernée et au maximum selon le tarif d’un collaborateur scientifique expérimenté. 
· Pour chaque collaborateur du projet, il faut faire état au moins du nom de l’employeur, du niveau de formation, de la fonction dans le cadre du projet et du taux horaire. 
· Tous les totaux intermédiaires sont corrects. 
2.4 Contributions du partenaire chargé de la mise en valeur
· Les montants figurant dans le tableau 6.4 concordent avec les totaux  des tableaux 6.1, 6.2 et 6.3.
· La rubrique «Remarques» est réservée aux commentaires visant à donner plus de transparence au plan financier ou à justifier des points particuliers.    
2.5 Récapitulation du plan financier
2.5.1 A quoi sont affectés les coûts du projet ?
· Il s’agit d'indiquer, non pas qui paie quoi, mais qui utilise les fonds, sans tenir compte de qui verse la contribution au bout du compte. 
2.5.2 Aperçu du plan de financement
· [bookmark: Einlageblatt]Les coûts reportés correspondent aux totaux des tableaux 6.1 Dépenses d’équipement, 6.2 Autres dépenses et 6.3 Dépenses de salaires. 
· La contribution du partenaire chargé de la mise en valeur/prestations propres (affectations directes comprises) représente au moins 50 % des coûts de l’ensemble du projet. Pour que votre demande soit prise en compte malgré un volume de prestations propres inférieur à 50 % (ne s'applique évidemment pas aux projets sans partenaire chargé de la mise en valeur), vous devez exposer au moins un motif au point 6.4., rubrique «Remarques».  
· L’affectation directe (Cash) représente au moins 10 % du subside fédéral. (Si les partenaires du projet ne sont pas en mesure de fournir ces 10 %, une explication plausible doit être présentée au point 6.4. La CTI peut accepter un montant plus faible pour l’affectation directe dans des cas très exceptionnels). 
1. Documents PI (propriété intellectuelle)
Si les documents PI ne sont pas envoyés avec la demande de subside, la CTI définira les conditions suivantes à remplir dans un délai de 6 mois dans la lettre décisionnelle en cas d’approbation du projet (approuvé sous conditions): 

· Une copie de la CONVENTION sur la propriété intellectuelle et la titularité des droits (art. 10y, O-LERI) doit être signée par tous les partenaires et remise à la CTI.
· Une copie de la DECLARATION concernant la convention sur la propriété intellectuelle et la titularité des droits conformément à l’ordonnance du 10 juin 1985 sur l’encouragement de la recherche et de l’innovation (O-LERI ; RS 420.11), art. 10y doit être signée par tous les partenaires et remise à la CTI.

Nous vous indiquons que l’établissement de la convention PI peut demander plus temps que prévu et retarder le commencement  du projet. Nous vous conseillons par conséquent  de discuter des sujets en question avec les partenaires du projet et de clarifier les éventuels points d’ombre.
http://www.kti.admin.ch/projektfoerderung/00032/00045/00049/index.html?lang=fr

Feuilles supplémentaires 
Collaborateurs additionnels travaillant au projet: Liste des collaborateurs prévus travaillant au projet de recherche
	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	Kostenanteil KTI
	Kostenanteil Umsetzungspartner

	* Année de n.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	oui  |_|      non   |_| 
	
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	     
	* Fonction coll. entreprise
	     
	
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	
	

	Financement
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	
	

	Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	      h
	      h
	      h
	
	
	
	
	

	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	
	
	

	* Année de n.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	[bookmark: Kontrollkästchen9][bookmark: Kontrollkästchen10]oui  |_|      non  |_| 
	
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	     
	* Fonction coll. entreprise
	     
	
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	
	

	Financement
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	
	

	Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	      h
	      h
	      h
	
	
	
	
	

	* Nom
	     
	* Prénom
	     
	
	
	
	
	

	* Année de n.
	     
	Nationalité
	     
	
	
	
	
	

	* Promotion uni.
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Diplôme/brevet
	     
	A quelle date?
	     
	
	
	
	
	

	* Fonction projet Recherche
	
	* Cand. au doctorat?
	[bookmark: Kontrollkästchen11][bookmark: Kontrollkästchen12]oui  |_|      non  |_| 
	
	
	
	
	

	* Taux horaire CHF
	     
	* Fonction coll. entreprise
	     
	
	
	
	
	

	* Employeur
	     
	* Lieu de travail
	     
	
	
	
	
	

	Financement
	1ère année
	2ême année
	3ême année
	
	
	
	
	

	Part Confédération/CTI
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	
	
	

	Prestations propres
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	CHF
	0
	

	Total intermédiaire
	CHF
	0
	CHF
	0
	CHF
	0
	
	
	
	
	

	Temps consacré au projet (en heures)
	      h
	      h
	      h
	
	
	
	
	

	Total ou report
	
	CHF
	0
	
	CHF
	0
	




Autres partenaires chargés de la recherche et de la mise en valeur
	Partenaire chargé de la recherche

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	* Adresse

	     
	     
	Rue:
	     

	     
	NPA:
	     
	Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel :      
	* tél prof:
	     

	Partenaire chargé de la mise en valeur

	* Nom
	* Prénom
	Titre/Sexe

	     
	     
	     

	* Etablissement
	Abréviation
	* Adresse

	     
	     
	Rue:
	     

	     
	NPA:
	     
	Lieu:
	     
	Canton/
Pays:
	     

	Site internet / * courriel
	     
	* tél prof:
	     

	Branche
	     
	Nombre de collaborateurs:
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